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Ereklyék előtt
Árpád-házi uralkodók emlékei

Coriolanus
Shakespeare tragédiája a Katona József Színházban

Újságírók, televíziósok és rá­
diósok részére rendezett zárt­
körű bemutatón megkérdeztem 
Fülep Ferenctol, a Nemzeti Mú­
zeum főigazgatójától, aki Kralo- 
vánszky Alánnal együtt rendez­
te ezt a kiállítást:

— Előfordult már a hazai mu- 
zeológia történetiben, hogy a 
magyar nép Nemzeti Múzeumá­
ban vagy bármely más kiállítá­
son együttesen láthatta ezeket az 
ereklyéket, jelvényeket és emlé­
keket?

— Külön-külön Igen. De még 
ezek között sem említhetem a 
Szent Jobbot. Együttesen ezek az 
ereklyék nem voltak láthatók so­
ha.

Ez ennek a történelmi tárlat­
nak az egyik, talán a legfonto­
sabb üzenete.

Vasárnap,, október 13-án nyí­
lik meg a közönség számára Az 
Árpád-házi uralkodók jelvényei

A nttocb la l A n n a  k irá ly n é
Bír lá d á ján a k  a lja .

m .  B éla  k irá ly  s ír  lá d á já n a k  a lja . 
i n .  B éla  k irá ly  a ra n y b u llá ja .
III. B éla  k irá ly  pénze.
II . E nd re  k irá ly  d én ára .
n .  E n d re  k irá ly  nagypecsétje

ellenpecsétte l (m áso la t).
II . E nd re  k irá ly  függő  nagypecsétje .
III. B éla  k irá ly  idéző pecsétje .
Im re  k irá ly  a ra n y b u llá ja .
n .  E ndre  a ra n y b u llá ja .
IV . B éla  if jab b  k irá ly i n a g y  függő

pecsétje .
IV. B éla  függő ke ttő sp ecsé tje . 
K oronázási ezüstkeresz t.
K irá ly n é i k o ro n a . (Az 1838-as

m arg itsz igeti lelet.)
V. Is tv án  függő  ke ttő specsétje .
V . Is tv án  sírkőve .
V . Is tv án  g y ű rű je .
IV. László függő  k e ttő sp ecsé tje

(m áso la t).
E rzsébet k irá ly n é  függő

ke ttő sp ecsé tje  I - I L  
n i .  E ndre  d en ára .
S zen t L ászló  k o p o n y a -

e re k ly e ta r tó ja .’'

A tárgyalások, biztosítások, 
szállítások igen megnehezítették 
volna az Árpád-házi emlékek ki- 
kölcsönzését: Szent István kard­
ját Prágában őrzik, Erzsébet ki-

ténete magyar nemzeti és közép­
európai nemzetközi történelem.

Sic fata volunt — idézhetném 
Lengyel Izabella búcsúszavait, de 
ő nem Árpád-házi hercegnő volt, 
hanem erdélyi fejedelem özvegye, 
aki e latin szókkal — Így akarta 
a végzet — köszönt el a kies tar­
tománytól. V

A nemzetközi kölcsönhatásokat, 
összefonódásokat megtévesztik a 
drámák, rablások, menekítések, 
elrejtések, elásások, nemes óvá­
sok és nemtelen elszállíttatások, 
az a tragikus kavargás, amely 
ereklyéink útját, sorsát jellemez­
te.

A középkori uralkodói temet­
kezőhelyet, a székesfehérvári ki­
rálysírokat törökök dúlták föl. A 
fehérvári királysírok és a buda­
vári Mátyás-templomban őrzött 
III. Béla és felesége csontjainak 
a vizsgálata — Fülep Fe :enc köz-

is  ereklyéi — 895—1301 című ki­
állítás, amely az év végéig tart 
nyitva. A tárgyakat és az emlé­
keket a veszprémi Bakony Mú­
zeum, az esztergomi főszékesegy­
házi kincstár, a fehérvári mú­
zeum, az Országos Levéltár, a 
tihanyi apátság, a fehérvári püs­
pökség és a Szent István bazilika 
bocsátotta a Nemzeti Múzeum 
rendelkezésére. Külön elismerés 
illeti Lékai László bíboros, esz­
tergomi érseket, aki — yúági 
közgyűjtemény számára először 
— kikölcsönözhette Szent István 
kézfejereklyéjét, a Szent Jobbot.

Milyen gondolat, rendezői elv, 
vagy közkívánság hívta életre a 
magyar muzeológia történetében 
egyedülálló kiállítást ?

Először talán az érdeklődés 
hazatérése utáni első eszten­
dőben közel kilencszázezer né­
ző tekintette még a magyar ál­
lamiság és létezésünk sugárzó jel­
képét. Az István, a király című 
alkotás dladalútja is jelzi ezt a 
közakaratot. A magyar állami­
ság keletkezésével, középkorunk­
kal, vagy történelmünk bármely 
korszakával foglalkozó irodalmi 
vagy históriai munkák már-már 
napok alatt kelnek el.

Másodszor az indokolja ezt a 
példátlan történélmi tárlatot, hogy 
láthatatlan, de mélyen kiérez­
hető és hallható üzenet formájá­
ban mutassa meg ennek a népnek 
az igen erős és okos készségét, 
a történelmi helyzet felismerését, 
a magyarság alkalmazkodó böl­
csességét. Az a közösség, amely 
az idők elején portyázásaival 
Európát dúlta és más népeket fe­
nyegetett — De sagittis hunga- 
rorum. . .  A magyarok nyilaitól 
ments meg Uram minket! —, az 
Árpád-ház három évszázada so­
rán hét szentet adott az egyház­
nak, tőlünk már nem rettegtek, 
hanem szentjeinkhez fohászkod­
tak, tőlük várva oltalmazó segít­
séget. Ezzel a változással végleg 
megnyertük a hont, beilleszkedve 
a korabeli, középkori, feudális 
Európába; Európa szívébe.

Harmadszor talán — s ez már 
az én személyes véleményem — 
az tette szükségessé ezt a tárlatot, 
történelmi pannót, hogy az 
Európai Kulturális Fórum vendé­
gei is fölfogják: ezen a tájon 
olyan ősi nép, közösség és ország 
létezik, amely történelme legjobb 
pillanataiban mindig felismerni 
képes az idők üzenetét. Ámelyek 
közül ma a legfőbb a békét men­
tő, a görcsöket oldó türelmes 
párbeszéd.

Nehéz hűvösen felsorolni a ki­
állítás „tárgyait”, az ereklyéket, 
emlékeket és jelvényeket, mert a 
tárgyilagos repertóriumot megne­
hezíti az az érzelmi hatás, amely 
eszméletünket megremegteti.

Érzelmeim ellenére is magam­
ra kényszerítem a „hideg” leltárt.

„K irá ly i Jogar.
Is tv án  k irá ly  d en ára .
K oronázási p a lá s t.
S zen t Is tv án  sza rk o fág  (nem es

m áso la t) .
S zen t Jobb. •
P é te r  k irá ly  b u llá ja .
I .  E n d re  idéző  b illoga.
l. E n d re  k irá ly  s írköve

(nem es m áso la t) . 
Sa lam on k irá ly  d én ára .
K irá ly i k o rona .
K irá ly fe je s  g y ű rű .
K irá ly fe j.
K á lm án  k irá ly  n a g y  függő  p ecsé tje  

(m áso la t).
m .  B éla  és  A ntioch la l A n n a  h a lo tti

Jelvényei.
A  szék esfeh é rv á ri k irá ly s íro k

le le te i.

A királyi jogar

rályré házioltárát New Yorkban, 
egy Árpád-házi magyar hercegnőt 
a svájci Töss-hegyi falucskában 
temettek el.

E sajátos, egyedülálló magyar 
nemzeti örökség ereklyéi előtt 
állva, talán nem is véletlenül, 
Európa szívébe történt beilleszke­
désünk európai, nemzetközi vo­
násai jutnak az eszembe. Egy nép 
törtételme soha nem vonható ki 
a nemzetközi hatások áramköre 
alól — e kölcsönhatások törté­
nete is része a középkori Ma­
gyarország históriájának.

Az Árpád-házi uralkodók jel­
vényei és ereklyéi című kiállítá­
son látható az Árpád-ház csa­
ládfája, amelynek ágacskái és a 
föltüntetett nevek- sokasága bi­
zonyság arra, hogy első nemzeti 
dinasztiánk a korabeli Európa 
valamennyi uralkodóházával ro­
konságban állt.

Nem keresgettesn-kutatgattam 
én lexikonokban, történelemköny­
vekben, levéltári munkákban, 
mert mit ér az ember, ha még 
hetven éven túl sem ismeri el­
fogadható és megbízható módon 
tulajdon népe, országa, saját 
sorsa történelmét? Csak emléke­
zetem kamráiból hívogatom-szó- 
lítgatom elő a nemzetközi hason­
lóságokat és hatásokat:

Koronánk alsó része, a „görög” 
korona bizánci eredetű. Á mise­
ruhának készült és később koro­
názási palásttá vált ruhadarabot 
veszprémvölgyi görög apácák hí­
mezték. A királyi jogar fejének 
hegyikristály gömbje arab mű­
vész, vagy művészek munkája, 
egyiptomi. Szent István szarko­
fágját (itt csak mesteri változa­
tát, másolatát mutatják be, az 
eredeti Fehérvárott van, és súlya 
olyannyira hatalmas, hogy alig« 
lehetett volna fölvontatni a Nem­
zeti Múzeum lépcsőin), római 
sírládából faragták át. II. Endre 
aranybullája igen hasonlít az an­
gol Magna Chartához, s hét évre 
rá született, keletkezett. Az Or­
szágalma az Anjou-k idején ké­
szült, s olasz—francia kapcsola­
tainkra utal. Csehekkel, lengye­
lekkel, szerbekkel, osztrákokkal, 
németekkel, s egyszer-másszor 
korai oroszokkal fonódtunk össze 
a középkorban; az Árpád-ház tör­

lése szerint — befejezéshez köze­
ledik. E vizsgálattól sok ismere­
tet vár a közvélemény.

A Szent Koronát másodszor 
láttam életemben; először a Par­
lament kupolacsarnokában, mikor 
átvettük. Történetéről könyvet is 
írtam, még a részleteket sem iS' 
mételhetem. Csak annyit és új­
ból, hogy állami létünk legna­
gyobb jelképét az amerikai Fort 
Knox erődjéből kaptuk, szereztük 
vissza.

Gyermekkoromban gyakran 
jártam a bihari Szentjobb köz­
ségben és templomában. Ezen a 
helyen őrizték — rejtegették — 
első királyunk kézfejereklyéjét, 
amely később visszakerült Szé­
kesfehérvárra, a . törökvllágban 
eltűnt, több mint két évszáza­
dig nem tudtunk róla, kóbor tö­
rököktől keresztény kereskedők 
vásárolták meg, a raguzai domon­
kosokra bízták — ezt az ereklyét 
dalmaták, horvátok mentették 
meg a magyarság számára, s azt 
osztrák császár és magyar király, 
Mária Terézia szerezte vissza.

A katolikus egyház nagy-nagy 
kincse, a Szent László-herma, 
Szent László koponya-ereklye- 
tartója nagyváradi sírján pihent, 
az 1400-as évek elején tűzvész 
pusztította . el, a mai herma az 
eredeti pontos másolata, de ezt is, 
a mai. győri Székesegyházi Kincs­
tár remekét kétszer is menekítet­
ték, először a török elől az erdé­
lyi Gyulafehérvárra, később pe­
dig Pozsonyba.

o
Az ember kutatja-keresi-tanul- 

ja történelmét, népét, hazája sor­
sát, keresi önmagát.

Fukarkodtam a jelzőkkel.
Egyetlen még toliam (írógé­

pem) hegyére, pontosabban a bil­
lentyűsorára kívánkozik.

A nemzeti és nemzetközi tanul­
ságokat sugárzó kiállítás látvá­
nya is, üzenete is fölemelő.

Rnffy Péter 
Át

Az Árpád-házi uralkodók jel­
vényei és ereklyéi című kiállítást 
Trautmann Rezső, az Elnöki Ta­
nács helyettes elnöke nyitotta 
meg.

N A P L Ó
Cakó Ferenc ,Autótortúra” cí­

mű gyurmafilmje Arany Szirén 
díjat nyert Franciaországban, az 
antibes-i nemzetközi gyermek- 
és ifjúsági filmfesztiválon. A 
Pannónia Rajzfilmstúdióban ké­
szült alkotás egy elromlott autó 
körüli bonyodalmakat idézi fel. 
Békési Sándor „Fények virradat 
előtt” című alkotása az elsőfilme­
sek Kategória-díját kapta meg a 
várnai animációs világfesztivá­
lon. Az október 5. és 10. között 
megtartott filmseregszemlén díjat 
nyert film festményanimációs 
techplkával készült

■Hét évszázad selyemszöveteit 
bemutató kiállítás nyílt pénteken 
Sárváron, a Nádasdy Ferenc Mú­
zeumban.! A tizennegyedik szá­
zadtól a huszadik század elejéig 
terjedő időszakot átfogó tárlat 
anyaga a Budapesti Iparművé­
szeti Múzeumból származik.

Az Auróra amatőr színjátszó 
verseny országos döntője kezdő­
dött pénteken Szekszárdon, a 
Művelődési Minisztérium, a KISZ 
Központi Bizottsága és a Magyar 
—Szovjet Baráti Társaság közös 
rendezésében.

♦
Zalavár község határában, Vár­

szigeten felavatták az ELTE, Za­
la megye, valamint a Bolgár 
Népköztársaság által emeltetett 
Cirill—Metód-emlékoszlopot. Itt, 
a hajdani Mosaburgban volt a 
központja a szaloniki születésű 
testvérpár pannóniai tevékenysé­
gének. Az alkotás Janzer Frigyes 
szobrászművész, környezetének 
kialakítása pedig Pelényi Gyula 
építész munkája. Az ünnepségen 
megjelent Boi\cso Mitev, a Bol­
gár Népköztársaság budapesti 
nagykövete. Avatóbeszédet Szaláy 
Dénes, Zala megye tanácselnök­
helyettese, valamint Nino Niko- 
lov, a budapesti Bolgár Kulturá­
lis és Tájékoztató Központ igaz­
gatója mondott. Az oszlop meg­
koszorúzása után, az esemény 
emlékére hársfát ültettek.

IHLETETT embernek mondják 
az olyat, mint Coriolanius. Vagyis 
felfokozott érzékenységűnek, aki 
megszállottan vallja eszméit, vi­
szi végbe tetteit, valósit meg va­
lamely szélsőséges magatartást. 
Nem hazudik, nem színlel, nem 
hízeleg, — csak teszi a dolgát, 
elhivatottan és rendíthetetlenül, 
hisz az igazában.

Nehéz embernek is mondják az 
ilyen hajlíthatatlanokat, mert 
nehéz velük szót érteni. A ma­
guk területén nem tűrik a  vitát, 
nem alkusznak, nem ismerik a ki­
egyezést. Profik, azaz hivatáso­
saik. ök  hozzák létre a mester­
műveket, a hétköznapok kis re­
mekléseit, azokat, amelyek mű­
ködésbe hozzák és „üzemben .tart­
ják” a világot. De egyszersmind 
ők keserítik meg szűkebb és tá- 
gaibb környezetük életét, amikor 
túllépve saját terrénumukon: 
egyéniségüktől és tudásuktól ide­
gen babérokra pályáznak.

Coriolanus elhivatott katona, 
kiváló hadvezér. Számos győzel­
mével sok dicsőséget szerez a  ró­
maiaknak. De rossz politikus. - 
Amint a közösségi szereplés po­
rondjára lép, elbizonytalanodik, 
hibát hibára halmoz, végül tör­
vényszerűen elbukik.

Eddig mintha nagyon elvont 
lenne a  történet, Shakespeare 
drámájának cselekménye. De 
amint közelebb hajolunk hozzá és 
elkezdjük vizsgálni: miért' is pá­
lyázik a karakterétől idegien és 

■.szakterületétől” távoli komzul- 
ságra Coriolanus — nyilvánvaló,

I hogy önmagán tesz erőszakot 
ezzel az elhibázott lépéssel. Nagy­
ravágyó anyja, Volumnia és „jó­
akaró” barátai ellentmondást nem 
tűrő rábeszélésének engedve lép 
a számára ingoványos politikai 
küzdőtérre; fokozatosan süllyed­
ni kezd, elbukik, majd fizikailag 
is megsemmisül.

EZEN A PONTON már köze­
lebb kerültünk mindennapjaink 
valóságához, vagyis mindahhoz, 
ami értelmet adhat egy klasszikus 
mű előadásának. Hiszen gyakorta 
tapasztalhatjuk, hogy kiváló szak­
embereket ,k i emelnek” arról a 
területről, ahol a hivatástudat és 
hozzáértés magas fokán végzik 
munkájukat és olyan vezető pozí­
cióba állítják őket, ahol elbizony­
talanodnak, később esetleg elve­
szítik önnön arculatukat. És 
ilyenkor a „jótevőkben” talán fel 
sem sejlik, hogy a tragédiát ők 
okozták.

Ez persze nem menti fel Corio- 
lanust és a  coriolanus okát. Mert 
Cajus Martius, aki a volszkok fe­
letti győzelme és Corioli elfogla­
lása emlékére kapta a Coriolanus 
melléknevet, nemcsak abban hi­
bás, hogy enged a  rábeszélésnek 
és jelölteti magát, hanem főként 
abban, hogy mélyen megveti a 
népet, amely felett uralkodni akar. 
Gúnyos megjegyzéseket fűz ah­
hoz a szavazatszedési szertartás­
hoz, amelynek az ősi hagyomány 
szerint alá kell vetnie magát, nem 
oszt ingyen gabonát a szűköükö- 
dőknek, majd mikor árulással 
vádolják, átáll az ellenséghez. 
Tragédiája akkor teljesedik be, 
amikor egyszer, egyetlenegyszer 
egyességet akar kötni, mégpedig 
Voliumma rábeszélésére elvonul a 
volszkok seregével Róma alól. 
Immár ellenségei kiáltják ki áru­
lónak.

HOGYAN FOGLAL ÁLLÁST 
az előadás, Székely Gábor ren­
dezése az ellentmondásos hőst il­
letően? Nagyon pontosan, határo­
zottan, ami a vezérfonalat illeti 
és igen nagy játékteret engedve 
a részletek megítélésében. Vagyis 
fejet hajt Coriolanus, a katona 
előtt, megengedi, hogy a  sokszo­
ros győztest bizonyos kiváltságok 
illetik meg, ám nem igazolja döly- 
fösségót, árulását. Meghagyja a 
dráma „görögös" formáját; azt, 
hogy szinte egy tömbből van ki­
faragva és ezt, hogy hőse meg­
babonázó ttan, végzetét megsejt­
ve halad útján. Ugyanakkor ott, 
ahol egy kis rés nyűik — így a 
törvényszolgák, a volszk katonák, 
a szenátorok reagálásában — ar­
ra törekszik, hogy minél diffe­
renciáltabban tükröződjék egy 
nagy, ám esendő ember portréja. 
Mintha Aufidiusnak a  végkifejlet 
előtt rajzolt Coriolanus-jellemzé­
se állna az előadás középpontjá­
ban. Ahogy oly sokszor megesik, 
az ellenfél jobban ítél, mint a 
barát: „ő csak / ö  maga akar 
lenni, semmi más, / Akármi áron 
is. Lóhátról nem tudott / Tanács­
ülésbe átnyergelni. Háborúból / 
Békébe sem. Érdeme bármi nagy, 
I Csak csökkenti, ha nagyra van 
vele. I Értékünk attól függ, hogy 
mire megy /  Velünk a kor."

A hős puritán egyszerűségéhez, 
egyenességéhez hasonló, minden 
külsőséget elhárító rendezői fel­
fogásba azonban bőven „bélefér”, 
hogy Székely Gábor megragadja 
azokat a drámai pontokat, ahol 
Coriolanus küzdelmet — habár 
eredendően reménytelen 'küzdel­
met — folytat önmagával. Így 
emelkedik ki az előadásból a 
voksgyűjtő jelenet, Menenius 
Agrippa majd Volumnia megje­
lenése a volszkok táborában. A 
színpadi'megfogalmazásban ezek 
azok a törésvonalak, amelyek 
mentén a hős élete /kisiklik és a 
tragédiába zuhan.

A TÖMÖR és kíméletlenül 
egyenes színpadi megformálást 
segíti elő Székely László — ko­
rábbi munkáihoz hű — díszléte: 
a traverzek, vaslemezek, döngve 
csapódó ajtók között nehezen lé­
legezve, tőrbe csalva vergődik az 
ember. Ebbe a bunker világba 
csak nagy néha — de akkor na­
gyon élesen — hasít bele a  fény, 
hogy azután végleg kihunyva be­
kerítse és rabul ejtse a meg­
egyezésre képtelen (vagy inkább 
alkalmatlan?) embert. Szakács 
Györgyi „egyen”-ruháin a szür­
ke és a keki az uralkodó; ha 
olykor díszesebb a viselet, az in­
kább a felvett pózt takarja.

A szöveg, mely Eörsi István 
fordításának felhasználásával ké­
szült és más korábbi átülteté­
sekből is merít, a színház mű­
helyében, munka közben szüle­
tett: világos, pontos, minden ho­
mályt száműz és ily módon pre­
cíz „munkaeszköz” a rendező és 
színészek kezében.

ESZMÉNYIEN állítja elénk 
Coriolanus nagyságát és esendő 

' voltát Cserhalmi György. Kato­
násan rövidre vágott haj, az arc 
élesen kirajzolódó kontúrjai, vi­
lágló szemek fanatizmust sejtet­
nek, empátia nélküli jellemet, de 
egyszersmind valamilyen éleslá­
tó tulajdonságot is, amely csak­
nem érzelmi kitörésbe csap át, 
amikor anyja, Volumnia meg­
alázkodásában egy hozzá hason­
ló karakter összeomlására enge­
dékenységgel felel. Ebben a pil­
lanatban . mindaz, amit eddig 
csak sejtett Coriolanus — Cser­
halmi alakításában villámlásként 
felismeréssé válik: nem tudott 
megfelelni kora követelményei­
nek, sem győzelemmel, sem bé­
kességgel nem tudott hazája ja­
vára válni.

Volumniát — a premiert bra­
vúros beugrással megmentve — 
Koós Olga játszotta. A felszín 
alatti érzelmek parazsát érzékel­
tette; a lehető legegyszerűbb esz­
közökkel állította elénk a fiá­
val szembekerülni kénytelen 
anyát. É hét elején a felgyó­
gyult Máthé Erzsi vette át az 
eredetileg ráosztott szerepet. Mél­
tó ellenpólusa fiának. Gőgös, 
dölyfös, dacos, de emellett nagy­
ravágyó is, ami Coriolanusból 
hiányzik. Máthé Volumniája tud 
örömittas lenni, amikor fia győ­

zelméről értesül, tud színlelést 
tanácsolni, amikor a voksok 
megszerzése a cél és térdre tud­
ja vetni (nagát, amikor hazá­
ja megmentése forog kockán. 
Nem rokonszenvesebb ő sem, 
mint Coriolanus, de feltétlenül 
emberibb. Máthé Erzsiben pusz­
tító és éltető elemek viaskod­
nak; meghatározza az előadást, 
mely a bemutató óta eltelt he­
tek alatt különben is feszesebb, 
lüktetőbb lett.

Rajhona Ádám esernyős öreg- 
űrként, mint Menenius Agrippa, 
az este egyik meglepetése. A 
cserfes és bölcs, az elhamar­
kodott és higgadt, a  csüg- 
geteg és magabiztos, a hasznos 
és haszontalan tanácsokkal szol­
gáló barát szerepében Polonius- 
ra emlékeztet — az előadás né­
hány ritka, oldott pillanatát is 
neki köszönhetjük. Meg Hollóéi 
Frigyesnek és Sinkó Lászlónak, 
akik a törvényszolgák ez alka­
lomra szétszabdalt szövegét hig­
gadt népi bölcselkedésként tud­
ják megformálni. Hasonló fel­
adatot old meg — a kellő 
naivitás szintjén — Bán János 
és Újlaki Dénes a volszkok tá­
borában. Egy-egy egyénített pro­
filt villant meg Garay József, 
Horváth József, Márton András, 
Puskás Tamás.

A két néptríbunt Papp Zol­
tán és Balkay Géza játssza — 
alkalmazkodó tisztviselők, akik 
látszatra a közvéleményt képvi­
selik, de valójában „arctalanok”. 
Vajda László Cominius vezér­
ként szürkébb a kelleténél és 
ezúttal Dörner György sem tud­
ja sajátos vonásokkal felruház­
ni Titus Lartiust. A feleség és. 
a barátnő hálátlan szerepét Bod­
nár Erika és Ronyecz Mária vál­
lalta.

Fokozatosan ad súlyt a legyő­
zött, majd végül felülkerekedd 
ellenséges vezér alakjának, Au- 
fidiusnak Eperjes Károly, aki 
idézett monológjával az esemé­
nyek hívatlan ítélőbírájává ké­
pes emelkedni.

A Katona József Színház elő­
adásának — mely ihletettségé- 
vel, mesterségbeli elhivatottsá­
gával méltó a drámához és hő­
sének konfliktusához — fontos 
eleme Sári László „vészt hirde­
tő”, a változásokat eleven tar- 

■  tolómmal megtöltő zenéje.
Barta András

A szovjet, kultúra napjainak 
eseményei

Ribnyikov-Voznyeszenszkij Ju­
no és Avosz című darabjával 
mutatkozott be pénteken Buda­
pesten, a Nemzeti Színházban a 
moszkvai Lenini Komszomol 
Színház társulata. A népszerű al­
kotást nálunk az idén március­
ban A remény cimmel tűzte mű­
sorára a Fővárosi Operett Szín­
ház, most eredeti előadásában, 
Mark Zaharov rendezésében ke­
rült színre. A társulat a kul­
turális napok keretében egy má­
sik darabbal is fellép: október 
14-én a Nemzeti Színházban Vis- 
nyevszkij Optimista tragédiáját 
mutatja be.

A veszprémi Petőfi Színházban 
pénteken magyarországi ősbemu­
tatóként adták elő Goncsarov 
Hétköznapi történet című regé­

nyének színpadi változatát, Oleg 
Tabakov rendezésében. Békés­
csabán, a Jókai Színházban Go­
gol Háztűznézó című színművét 
láthatta a közönség. Az előadás 
színpadra állítója Anatolij Iva­
nov. Miskolcon, az Ady Endre 
művelődési házban a moszkvai 
Russzkije Uzori táncegyüttes 
mutatkozott be. Debrecenben, az 
Arany Bika szálló Bartók-termé- 
ben a mai szovjet kerámia- és 
textilművészetet bemutató kiállí­
tás nyilt meg.

Budapesten, a Zeneakadémián 
pénnteken este a Moszkvai Vir­
tuózok kamarazenekara adott 
koncertet. A húsztagú együttes 
Bach, Sosztakovics és Csajkovsz­
kij műveiből állította össze mű­
sorát.

A budapesti tavaszi fesztivál 
programja

Bár még tart a budapesti mű­
vészeti hetek, máris elkészült a 
főváros tavaszi kulturális ren­
dezvénysorozatának, a budapesti 
tavaszi fesztiválnak az előzetes 
programja. A hatodik alkalom­
mal jelentkező fesztivál tíz nap­
ja alatt — március 14. és 23. kö­
zött — száz helyszínen ezer ese­
ményre kerül sor, amelyeken 
szinte valamennyi művészeti ág 
képviselteti magát.

A fesztivál nyitóhangversenyét 
a Budapest Kongresszusi Köz­
pontban rendezik meg, ahol a Rá­
dió és Televízió Szimfonikus 
Zenekara Gilbert E. Kaplan ame­
rikai karmester közreműködésé­
vel Mahler II. szimfóniáját tol­
mácsolja. Itt koncertezik majd 
többek között a Budapesti Fil­
harmóniai Társaság Zenekara 
Dzsanszug Kahidze szovjet kar­
mester, az Állami Hangverseny- 
zenekar Joő Árpád és a Rádió és 
Televízió Szimfonikus Zenekara 
Doráti Antal vezényletével, to­
vábbá a Budapesti Fesztiválzene­
kar Kocsis Zoltán közreműködé­
sével.

1486-ban az egész világon meg- 
ünneplik a zeneművészet kiemel­
kedő alakja, Liszt Ferenc születé­
sének 175. és halálának századik 
évfordulóját: a fesztivál műsora 
Liszt műveinek széles körű be­
mutatásával tiszteleg a kettős 
évforduló előtt. A Pesti Vigadó-, 
ban kamaraest, a Mátyás-temp­
lomban kórushangverseny lesz 
Liszt-művekből, a Zeneakadé­
mián Lehotka Gábor Liszt-orgo- 
naestet, Jandó Jenő Liszt-zongo­
raestet ad majd, a  Budapest

Kongresszusi Központban pedig 
a Liszt Ferenc országos dalosta- 
lálkozó gálaműsorát hallhatja a 
közönség.

A tervek szerint a tavaszi fesz­
tivál Idején az Operaházban fel­
újítják Wagner Nürnbergi mes­
terdalnokok című operáját, és a 
Budapest Sportcsarnok több al­
kalommal vendégül látja majd a 
Győri Balett társulatát. Számos 
színházi bemutató is lesz: a Víg­
színházban Dosztojevszkij Ördö­
gök című, a Nemzeti Színházban 
Shakespeare A velencei kalmár 
című művét, a Radnóti Miklós 
Színpadon Tamkó Sirató Károly 
Mesélő kert című játékát mutat­
ják be.
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Új, nagyobb forma 
Jobb szövegnyomást' 

Változatlan ár!
Ez a

Magyar Nemzet!

Vera Szabadi
Kiemelés


